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Abstract

This research aims to study the relation between words' frequency and their
semantic fields on one hand; and their retrieval time from mental lexicon on the
other. Moreover, the study observes the content of mental lexicon and the
methods used by - female - learners of Arabic as a Second or Foreign Language
(ASL/AFL) for retrieving words from their semantic memory. To achieve these
goals; the researcher used the quantitative (quasi-experimental) method to
demonstrate the relation between words frequency and their semantic fields on
one hand and their retrieval time from mental lexicon on the other. However, the
researcher used the descriptive (qualitative) method to explore the content of
mental lexicon and words retrieval methods.

The researcher used several research tools: First, she used students’ writings to
identify the content of their mental lexicon and to determine the linguistic errors;
second, she used a Statistical Analysis Software to identify repetitive words in
the texts under-study; and thirdly, she used computer examine to measure the
response time. Study sample consisted of twenty-two female students learning
Arabic as a second language in the diploma program held by ‘Arabic Language
Teaching Institute for Non-Arabic Speakers’ at Princess Nourah bint
Abdulrahman University, during the second semester of the academic year 1438-
1439 AH.

The highlighted results of the study are as follows:
e There is inverse relationship between words frequency and the time
needed for retrieving them from the mental lexicon.
e There is relationship between words’ semantic fields and the time needed
for retrieving them from the mental lexicon.
e The time needed for retrieving concrete words from the mental lexicon is

shorter than the time needed for retrieving abstract words.




With regard to sentence structure, Arabic demonstrative pronouns and
Arabic relative pronouns were used with male subjects more frequently
than with female subjects.

Arabic Morphological Components were used unattached to other words
in the sentence more frequently than using them attached to pronouns or
other components.

Separate Arabic ‘third person pronouns’ were more frequent than separate
first and second person pronouns.

Masculine verbs were more frequent than feminine verbs; while singular
names are used more than plural ones; and masculine adjectives were

used more often than feminine ones.

The main recommendations and implications of the study are:

Non-Arabic Speakers learning Arabic should study function words which
stand separately before learning function words that come connected to
other words in the sentence, such as Arabic attached pronouns.

They should study masculine verbs first, then, train on converting them to
their feminine version.

They should study singular names first, then, train on converting them to
their Dual (i.e. Muthanna) and plural forms.

Training learners not to use voice mediation (i.e. voices that variously
mediate interpretations of the learner's talk).

Arabic Language Courses should start in the Beginner Level with

teaching the students the words that represent the basic needs of human.
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